Reading The Greek New Testament

Week 16: Luke 11:45-12:30

Notes on the Greek New Testament
Week 16 — Luke 11:45-12:30

Day 76: Luke 11:45-54

Verse 45

AmokpLBeig 8¢ TIg TOV VoKDV AEYEL
avT®, Addokare, Tabta Aéywv koi Hudg
VPpiCeLc.

Jesus turns around the significance of their
actions. In adorning the tombs of the prophets
they claim to honour them; Jesus says that by
such actions they celebrate their death.

g¢oyog  work, act

VOULKOGg, 1, ov pertaining to the law; 6 v.
lawyer

| A member of the Pharisaic party.

odaokahog, ov m teacher
VRpLlw treat shamefully, insult

Verse 46

Matthew has a parallel but rather different
saying in Mt 23:29-32.

Many MSS read oikodoueLte a0tV TO
uvnueta.  The shorter text is supported by p”°
X BD L 1241 it™ sy* cop™™

Verse 49

6 8¢ elmev, Kol vulv tolg voukolg ovat,
OTL popTiLeTE TOVS AVOPWITOVS POPTLAL
dvofdotakta, kol avtol Vi TV SaKTUAWY
VUDY 0V TPEOGPAVETE TOLS POPTIOLCS.

S TodTo Kol 1) coglo Tod Beod elmev,
ATooTEA® glg aDTOVS TPOWNTAS Kol
ATO0TOMOVGS, Kal €€ otV dwokTevoloLy
Kol SLwEoVoLY,

qoptLw burden, load with burdens
@opTLov, ov n burden, load
dvofootakog, ov hard to carry
daktvhog, ov m finger

mpooPovw touch

coqua, ag f wisdom, insight, intelligence

Could mean either:

1) The scribes escaped the obligations of the
laws which they imposed on others;

ii) The scribes did not do anything to help
those broken down by the burden of the
law.

Marshall prefers the former.

Verse 47

ovai vutv, &t oikodouelte Td uvnueto
TOV TEOPENTOV, 0L 8¢ TUTEPES VUDV
AmékTeLvoy avTove.

olkodouew build, build up
WVnNuUeELoOv  see v.44
TPoeNTING, ov m prophet

"The activity of building and revering the
graves of distinguished figures of the past was
characteristic of Judaism at this time (cf. Acts
2:29f...)." Marshall

"The sense is: 'Because of your attitude to the
old prophets, wisdom has prophesied that
(further) messengers will be sent to Israel, so
that, when you have killed them, you in this
generation may undergo the full judgment that
Israel deserves'." Marshall
The phrase 'wisdom of God' may mean:
i) A self-designation of Jesus — he is the
wisdom of God;
ii) A circumlocution for 'God in his wisdom';
iii) The reference is to the divine wisdom
which was personified in the OT and in
Judaism.
Marshall says that the last of these is probably
the best. "At its basis may lie a Jewish
wisdom saying, although in the absence of a
clear understanding of the situation in which
such a saying can have arisen and been
preserved, this suggestion must be offered
with extreme caution. Such a saying can have
been taken by Jesus and re-used to express the
judgment of God upon his contemporaries."

matne, Tatpog m father
dmokTelvw and AITOKTEVVW, -vvuw  Kill,
put to death

Verse 48

dmooteM®d Verb, fut act indic, 1 s
dmootedhw send, send out

dmootohog  here in the general sense of
messenger, one sent

dpa ndptvpéc €ote kol ovvevdokelte TOTg
goyoLg TV atépwv VUdV, OTL avTOoL UEV
ATEKTELVOY aDTOVC DUELS 88 olkodouelTe.

UOOTVS, WaETVPOG dat pl LOPTVOLY m
witness
ovvevdokew approve of, agree to

The reference would seem to be to the OT
prophets (cf. v.51). Where Christian apostles
and prophets are intended they are always
referenced in that order (1 Cor 12:28; Eph
2:20; 3:5; 4:11). The meaning here may
therefore be that those whom Christ will send
out (his dsrootolot) will fare no better than
the OT prophets spoken of in v.47.
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| Reading The Greek New Testament

Week 16: Luke 11:45-12:30

€€ avtwv used partitively (cf. 21:16; Jn 16:17)
to mean 'some of these'.

dmoktevololwv  Verb, fut act indic, 3 pl
ATTOKTELVW
Olwkw persecute, pursue, follow

|Cf. 17:23; 21:12; Mt 5:10-12 also Acts 7:52.

Verse 50

Tva 8kEnnof 1o alua Tévtwv TdV
TEOPNTOV TO EKKEXVUEVOV ATTO KoTafoAfg
kdouov Ao Thig yevedg Tavng,

"Behind the strictly final iva of Lk 11:50 is a
conception of the murder of the righteous
common to the theology of martyrdom,
namely, that by such murder the enemies of
God fill up the measure of their sins and bring
the judgment day upon themselves." Stauffer

ékCnnOff Verb, aor pass subj, 3 s ¢kIntew
seek or search diligently, require from

Used of seeking vengeance for someone's
blood in 2 Sam 4:11; Ps 9:12 (9:13); Ezek
33:6,8.

olpa, atog f blood

gkkeyvuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s £kxew pur out, shed

katafoAn, ng f beginning, creation

vevea, o f generation, contemporaries

Verse 51

Ao olportog APeh fmg alpotog Zoyopiov
100 dmolopévou petaEd 100 Bvolaotnpiov
kal tod otkov: vai, Ayw vulv,
gxtntnOrjoeTon Ao Thg yevedc Tavng.

dmohouévov Verb, aor midd ptc, m gen s
dmohhvul  destroy, kill

The OT narrative concerning concerning the
death of Zechariah includes the cry to God for
vengeance.

uetoEv between

Buolaotnplov, ov n altar (of incense)

oikog, ov m house (here means 'house of
God', sanctuary)

The death of Zechariah is recorded in 2
Chronicles 24:20,21. The Hebrew Old
Testament is ordered differently from our
English versions, having Chronicles at the end.
Hence Jesus is referring to the first and last
recorded incidents of men of God being put to
death — first and last according to their place in
Scripture and not chronology. Incidentally,
this bears witness to Jesus' view of the canon
of Scripture.

val yes, yes indeed, certainly
ékCntnOrjoetalL  Verb, fut pass indic, 3 s
gkintem

Verse 52

ovai vutv totg voukole, OtL fjpate TV
kAetda Thig yvwoewe: adtol ovk elonfiOate
Kol ToVG £l0EPOUEVOVE EKWAVCATE.

floate  Verb, aor act indic, 2 pl alpw take,
take up, take away

khelg, ewdog f key

yvools, ewg f knowledge, understanding

elofhOate Verb, aor act indic, 2 pl
glogpyouat enter, goin

kwAlvw hinder, prevent, forbid

The reference is to Scripture. The scribes have
made themselves self-proclaimed experts on
Scripture, denying people the right to read and
understand the Scriptures for themselves. Yet
they have failed to understand the Scriptures
themselves (Jn 5:39,40) and have both refused
to enter the kingdom for themselves and have
stood in the way of others.

Verse 53

Kdketfev eEehOOVTOC avtod fjpEavto ol
YOOUUOTETS Kal ol PapLoatol SeLvdg
gvéyery kol dmootopatilery avTov mepl
TAELOVOV,

The awkwardness of the wording of the verse
has led to many textual variants.

kdkeOev  and from there — formed from
Kot ékelbev

£€eMOOVTOC  Verb, aor act ptc, m & n gen s
£Egpyouatl

floEavto Verb, aor midd indic, 3 pl, midd
begin

YOOUUOTEVS, ewg m  scribe, expert in
Jewish law

oewvwg terribly, with hostility

| Only here and Mt 8:6.

évexw be hostile to

| Only here and Gal 5:1.

dmootopatilw attack with questions

The meaning may be 'catch someone out in
what he says', a meaning made explicit in the
following verse.

mAelovwv gen. pl. TAELwV, OVOS  more,
many, JTEPL T. about many things

Verse 54

gvedpevovteg avtov Onpedoai T £k ToD
otouaTog avtod.

évedpevw lie in ambush, plot
Onpsvw catch, pounce on
otoua, Tog n mouth, utterance

TL €K TOV OTOUOTOS OVTOV 'in something he
said'
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Reading The Greek New Testament

Week 16: Luke 11:45-12:30

Day 77: Luke 12:1-7

Verses 1-12

Sums up the previous description of the
Pharisees and scribes.

"Disciples too may be tempted to conceal the
real allegiance of their hearts before men, but

they should not fear what men may do to them.

Let them rather fear God who has the ultimate
power of life and death. They can be sure that
he will remember and care for them in the
midst of persecution." Marshall

Verse 2

oVdEV 8¢ ovykeKaAvuUEVOVY 0TV O 0K
ATTOKOAVPOOETOL, Kol KOUTTTOV O OV
YVOOoONoeTOL.

Verse 1

"Ev oic émovvoy0etodv TV wuptddwv
100 Oyhov, MoTe Katamately dAAihove,
fo€ato Aéyery TPOg Tovg nobntig avtod
np®dTov, Ipootyete £avtotg dmod Tiig
Coung, fitig otiv VokELoLg, TV
dapLoaiov.

oVdELS, oVdeULa, 0VdEV  No one, nothing

ovykekohvuuévov  Verb, perf pass ptc, m
acc & nnom/acc s GUYKOAVTIT® cover
up, conceal

amokalvgponoetol  Verb, fut pass indic, 3 s
dmokalvtw reveal, disclose

kpvmtog, M, ov hidden, secret, private

yvwoOnoetal  fut. pass. YLVOOK®

In the end, at the judgment, the secrets of
men's hearts will be revealed.

¢v oig literally, 'in which [things]', under
which circumstances. It indicates a close
connection with what precedes it — 'in the
meantime' (Acts 26:12 cf. Acts 24:18).

Verse 3

¢mouvayBelo®dv  Verb, aor pass ptc, gen pl
é¢movvayw gather, gather together

uvplag, adog f group of ten thousand,
countless thousands

oyhog, ov m crowd, multitude

mote so that, with the result that

kotostatew trample on, trample under
foot

dAMMAwV, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

dpyw rule, govern; midd begin

uobning, ov m disciple, pupil, follower

npwtov first, first of all.

avoe dv boa év i okotiq elmate év 1@
@wTi dovodoetal, Kol O medg 1O 0lg
ghalrjoate €v tolg tapeiolg knovydjoetol
£l TOV dwudTwy.

vty prep with gen for, in place of,
because of; 4v0 v because,
therefore

'therefore' is the more likely sense here.

There is disagreement about the punctuation
here and whether Tpwtov belongs with the
words that precede it or with those that follow.
Verse 4 could be taken as support for the
former, but Geldenhuys and others argue that
mowTtoV is the first of Jesus' words, i.e. he
says, "In the first place/above all watch out for
... " Marshall says that linguistic evidence
favours the former construction (cf. 21:9; Acts
7:12 also 3:26; 13:46). "The situation is
similar to that in the Sermon on the Plain and
elsewhere (cf. 20:45) where teaching intended
primarily for the disciples is given in the
presence of the crowds who are thus taught
what is involved in discipleship."

000¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much, how far. Here in neuter
= 'whatever'.

okotio, ag f darkness

glmate  Verb, aor act imperat, 2 pl Agyw

pws, pwtog n light

dkovobfoetal  Verb, fut pass indic, 3 s
AKOVW

ovg, wTog n ear, hearing

TPOS TO OVE can be used either of speaking
or of hearing.

TOUELOV, OV n inner room, private room

knovyOroetar  Verb, fut pass indic, 3 s
knovoow preach, proclaim

dmua, atog n roof, housetop

"In Lk. what is said secretly by men will be
made known publicly; secrets will not remain
hidden. In Mt., however, the disciples are
commanded to proclaim openly what they
have learned secretly; the gospel must be
spread and made known." Marshall

mpooeyw pay close attention to, be on
gaurd, watch,

Cuun, g f yeast

ootig, Mg, 6 v who, which, whoever

vokpLoLg, ewg f hypocrisy, pretence

Verse 4

Aéyw 8¢ vutv 10lg pilolg wov, ui
poPnofite dmd TOV ATOKTELVOVTWVY TO
odua kai petd todto un Exovimv
ePLO0OTEPOV TL TOLHOL.

@LLog, ov m and @uAn, ng f friend,
friendly
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"The description of the disciples as qLAoL is
found only here in the Synoptic Gospels (cf. Jn
15:13-15) and is used to express the close
relationship between Jesus and those who do
his will and are entrusted with his secrets."
Marshall

The diminutive is used of any small bird. The
meaning here is small birds sold for food — not
sparrows since these were not eaten.

qofeoual trans fear, be afraid of,
reverence

|The use of @ofeouat with 4o is Semitic.

AmokTELVw and AITOKTEVVW, -vvuw  Kill,
put to death

omwua, Tog n body

TTEPLOOOTEPOG, O, OV adj more, greater,
much more, even more

nwiew sell, barter
dooaplov, ov n assarion (Roman copper
coin worth 1/16 denarius)

Ovo gen & acc dvo dat dvov two
g¢mhehnouévov  Verb, perf pass ptc, m acc &
nnom/acc s £mhavOavouor forget,

neglect, overlook
évwrmov prep with gen before, in the
presence of

Mt says not one falls to the ground without
God's knowledge.

Matthew speaks of their inability to 'kill the
soul'.

Verse 7

Verse 5

VodelEw 8¢ VUl tiva pofndijte:
@ofrOnTe TOV netd O dmoktelval Exovia
gEovoiav gupaiely eig v yéevvav: vai,
Ayw Dutlv, todtov gopnonte.

AMAG kal al tobyeg Thg keqpakiic VudV
mtooal fotdunvrot. un @oPelode: ToOADV
oTPoVBimV SLaQLPETE.

vmodetkvour  show, make known, warn

ArokTeLvoL  Verb, aor act infin dioktelvm

¢Eovoua, ag f authority, capability, power

gupodery  Verb, aor act infin éufolhw
throw into

veevva, ng f hell

OpLE, toLyoc f hair

keqpaAn, ng f head

Noibunvtal  Verb, perf pass indic, 3 s
dpLbuew count, number

The reference to hair is proverbial (cf. 1 Sam
14:45; 2 Sam 14:11; 1 Ki 1:52).

yeevvo, s a transliteration of the Hebrew Ge-
Hinnom (valley of Hinnom) near Jerusalem.
Refuse and the corpses of criminals were
thrown into this valley to be burnt by fire. The
fire was kept burning continually with the
result that Gehenna became the symbolic name
for the place of the everlasting punishment of
the lost (cf. Mk 9:43-47).

TTOAVG, TTOAAN, TOAV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many
dLaepw intrans. be worth more than

Day 78: Luke 12:8-15

Verse 8

val  yes, yes indeed, certainly

Aéyw 8¢ vuly, mdg Og v oporoynon v
guol Eurpoabev TdOV dvlpwiwv, Kal O
Vi0g T0D dvBpwTov duohoyroeL v adTd
Eumpoobev TV dyyéhwv 10D Beod-

The warning is to fear God, not the devil as
mistakenly believed by some.

dv particle indicating contingency
ouoloyew confess, declare, give thanks

Verse 6

Ouohoyew év is a Semitism and means 'to
acknowledge, declare allegiance to'.

ovyl mévie otpovbia Twhodvtal dooapimv
dV0; kal Ev €€ adT®V ovk EoTL
gmiednouévov évomiov 1od 0eod.

géuol  Pronoun, dats £yw
gumpoobev before, in front of

"If the preceding saying has emphasised the
importance of a fear for God which enables
disciples to overcome their fear of persecution
from men, the present saying now offers them
comfort by speaking of the fatherly concern of
God for them." Marshall

L.e. public acknowlegement — may refer to
standing before a judge.

The 'angels of God' is a reference to the
heavenly court.

Verse 9

ovyL (emphatic form of o0) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

mevte (indeclinable) five

oTPpovBdLov, OV n Ssparrow

0 6t dpvnoduevdg pe Evmov TV
avOpwwv dmapvnonfoeTaL EvwmLov THV
ayyéhov tod Beod.

Cf. 9:26

dpveouar deny, disown, renounce, refuse
évomov  before, in the presence of
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There is no significant difference in meaning
between £umpooOev and Evomiov.

amopvnojoetol
ATTOOVEOUOLL
to

Verb, fut pass indic, 3 s
disown, renounce claim

Verse 10

kal 1tog O €pel AOyov elg TOV VIOV TOoD
avBpwmov, dgedioeTal avtd: O Ot £ig TO
dyrov wvedua fraoeEnuioavtl ovk
agedfoetat.

Cf. Mk 3:28f,; Mt 12:31f.

g¢oel  Verb, fut act indic, 3 s Aeyw

¢peL hoyov here in the sense of speaking a
word against ...

dgebroetal  Verb, fut pass indic, 3 s
dunut  cancel, forgive

Proognuew speak against (God),
blaspheme

"Here the word refers to 'the conscious and
wicked rejection of the saving power and
Grace of God towards man' (H. W. Beyer...).
Such rejection of the saving power of God
deprives a man of the possibility of divine
forgiveness — a thought which may appear to
be tautologous, but which has its point when
directed to people who think that they can
reject the particular way of salvation laid down
by God and yet still enjoy his favour in the
end." Marshall

Verse 11

Otav 8¢ elopépwoty Vubg £l Tog
oVVOYWYAS Kal Tag dpxds Kol Tdg
gEovoiag, un ueptuvionte Tds M ti
dmoloynonoOe 1 tt elmnte:

"The saying about speaking against the Holy
Spirit is closely followed by one which
promises the help of the Holy Spirit to teach
the disciples what to say in situations of
persecution when they are being tempted to
deny the faith." Marshall. Cf. Mk 13:11; Mt
10:19f. also Lk 21:14f.

o6tav when, whenever, as often as
elopepw bring in, carry in, lead in
ovvaywyn, ng f synagogue,
congregation of a synagogue
dpym, ng f beginning, origin, power

| Here means ruling power

¢Eovowa, og f authority, capability, power

Here in the objective sense of a ruling power
or official — suggests gentile courts or
authorities.

uepuvow be anxious, worry, be
concerned about

nwg how(?) in what way(?)

M or, (4...1 either...or, 1§ koL oreven)

dmohoyronobe  Verb, aor midd dep subj, 2
pl dmoloyeouar speak in one's own
behalf, defend oneself

Verse 12

1O YO dyrov mvedua dLdGEEL Vudg €v avT

T Opq 0 Ol elmelv.

oaokw teach

wpa, ac f hour, moment

deL impersonal verb it is necessary,
should, ought

Verses 13-21

The parable of the rich fool. "If in the earlier
section the hypocrisy of the Pharisees
introduced teaching for the disciples on
avoiding hypocrisy and being fearless in
confession, Jesus now uses the avarice of the
crowds to introduce teaching for the disciples
on trust in God and freedom from greed for
material possessions (12:22-34)." Marshall

Verse 13
Eimev 8¢ T1c ¢k 10D Syhov adtd,
Addokahe, el T® AdsAPD nov
uepioooBal pets duod v KAnpovouiov.
oxhog, ov m crowd, multitude
ddaokahog, ov m teacher
ueptoaobol Verb, aor midd infin pepllw
divide, assign, apportion
kAnpovouta, acg f inheritance
"The situation is that of a man whose elder
brother refused to give him his share of their
father's inheritance... Such disputes were
settled by appeal to rabbis on the basis of the
existing law (Nu 27:1-11; Dt 21:15ff.)."
Marshall

Verse 14
6 8¢ elmev avt®, AvOpwre, Tig ue
KOTEOTNOEV KOLTNV 1| LEOLOTNV €@ VUOS;

koBiotnuL  put in charge, appoint
koLTng, ov m judge
[Cf 11:19

ueptotng, ov m divider (of one who settles
property in a dispute)

Here alone in the NT. The rarity of the word
has given rise to a multiplicity of variants.
"The implied answer is that he has no legal
standing as a rabbi to do so, but at a deeper
level it is suggested that he has a more
important mission to fulfil." Marshall
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Verse 15

elmev 8¢ PO adtove, OpdTe Kkal
pULGooeo0e 4o mdong mheoveEiog, G
ovk £v T TEPLOoEVELY TV 1) Twn) adTod
£0TLV K TV DITAPYOVIWV aUT.

Opow see, make sure

| Cf. Mk 1:44; 8:15; Mt 18:10; 24:6.

puiooow keep, guard

|Cf. 2 Thess 3:3; 1 Jn 5:21.

mheoveEla, ag f greed, covetousness

| Here moong means 'every kind of'

mepLooevw be more than enough,
abound, have plenty

€V T JTEPLOOEVELY TLVL 'in the abundance of
things'

Com, ng f life
vmapyw be at one's disposal (ta .
possessions).

"The syntax of the concluding clause is
strange, and C.F.D.Moule... suggests that two
expressions have been combined: a. 0Vk £v
T TEPLOOLVELY TLL 1] Coon and b. 0vk €k
TOV VITAOYOVIWY T 1 Lom... The meaning
is in any case clear. The real life of a man is
not dependent on the abundance (;tepLO0EVW,
9:17), or perhaps superfluity... of his
possessions; hence avarice is dangerous, since
it leads a person to direct his aim to the wrong
things in life and to ignore what really matters,
namely being rich towards God." Marshall

Day 79: Luke 12:16-21

Verse 16

Elnev 8¢ mopafoliv mpodg adtovg Aéywv,
AvOpwiTov TLvOg TAoVGiov edpopNoEY 1)
YWEO.

mhovolog, o, ov rich, well-to-do
gvgpopew produce good crops

Here alone in NT.

xwpa, ag f country, land, field

Verse 17

Kal dLehoyileto €v Eautd Aéywyv, Ti
momow, OTL ovK Exw oD oVVAEW TOVg
KOOITOVG UOV;

dtahoyilonal discuss, consider, reason

It is uncertain whether tounow is future
indicative or aorist subjunctive. Either is
possible.

ovvayw gather, gather together
kopmog, ov m fruit, harvest, outcome

Verse 18

kol etmev, Tobto mojom: kadehd pov Tog
amodnkag kal pelCovag olkodouriow, kol
OVVAEW Ekel dvto TOV olToV Kal T
ayadd pov,

kaBeA®d Verb, fut act indic, 1 s kKaboLpew
take down, pull down

dmobnkn, ng f barn, granery

uelwv, ov and uellotepog, o, ov (comp
of ueyog) greater, greatest

oikodouew build, build up

ékel  there, in that place, to that place

OlT0g, OV m grain, wheat

dyabog, 1, ov good, useful, fitting

This text is attested by p”° B L f1 f13; movtol
TO YEVNUOTO (oV is read by &* D it (sy*),
and TTOVTO TO YEVILOTOL WOV KoL ToL dyoBa
uov by A W © vg. For yevnua 'product, fruit,
yield, cf. 22:18; 2 Cor 9:10.

Verse 19

kai €@ Th Yuydi wov, Yoy, £xelg moAld
Aayo0d kelpeva eig €N ToAG: dvomadov,
@hye, mie, evgpaivov.

¢o® Verb, fut act indic, 1 s Aeyw
Yuyn, ng f self, inmost being, 'soul’

| Cf. Pss 41,42 for use of Ppuyn in self-address.

kelual store up, be stored up

¢t Noun, nom & acc pl £t0g, ovg n year

dvomavw  give relief, refresh; midd relax,
rest

@Gye Verb, aor act imperat, 2's £001w and
¢00w eat, consume

mie  Verb, aor act imperat, 2 s v drink

g0@paivov Verb, pres pass imperat, 2 s
gvgpaLvw pass be glad, rejoice

Cf. Eccles 8:15; 1 Cor 15:32. "The rich man is
implicitly depicted as selfishly enjoying his
riches without thought for his needy
neighbours or concern about God (cf. 16:19-
31)." Marshall

Verse 20

elmev 8¢ vt 6 0edg, Agpwv, ToNT TH
vukTlL TV YPuyriv cov drortodorv dmd 0o
0 8¢ Nroipaocag, Tive Eotat;

agppwv, ov gen ovog fool, foolish,
ignorant

|CF. 11:40; Ps 14:1.

vUE, vuktog f night
dmortew demand in return, demand

Although the verb here is 3rd person plural
active, 'they demand', it has an impersonal
force here and needs to be represented in
English by the passive voice. Cf. 6:38 for a
similar constuction used of God.
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gtownalw prepare, make ready
gotar  Verb, fut indic, 2's €iut

|Cf. Ps 39:6 (38:7 LXX); Eccles 6:1f.

Verse 21

ottwg 6 Onoavpilwv favtd Kol ur eig
Beov mAovTdV.

This verse is omitted from D it*®¢

accident.

, probably by

oVTwg adv. from ovtog thus, in this way
Onoavplllw store up, save, put aside
mhovtew be rich, grow rich

"The phrase appears to mean the same as
laying up treasure in heaven." Marshall

Day 80: Luke 12:22-30

Verses 22-34

Earthly possessions and heavenly treasure:
A section of teaching given to the disciples in
positive contrast with the previous section
which warned against love for and false
confidence in wealth. The content is
parallelled in Mt 6:25-34, 19-21. Marshall
says that the order in Luke is probably
original.

Verse 22

Elmev 8¢ mpog tovg nadntdg [ontod], Aud
10010 Ay Vuly, un puepwuvare tf Yoyd ti
@aynte, unde T owpatt Tt Evovonobe.

uabntng, ov m disciple, pupil, follower

ueptuvow be anxious, worry, be
concerned about

@aynte Verb, aor act subj, 2 pl £06ww see
v.19

unde negative particle nor, and not

omwua, Tog n body

évovw dress, clothe; midd put on, wear

Verse 23

N Yoo Yuyn Thetdv ot Thg Tpogfic kol
10 odua Tod £vdvuartog.

TTAELWV, TTAELOV Or JTAEOV more
toopn, ng f food, nourishment
évouua, Toc n clothing, garment

There's more to life than food and clothing.

Verse 24

KaTovoioate Tovg kOpakag 6Tl ov
ometlpovoly o0dE Bepttovoly, olg ovk Fotiv
Tauetov ovde amodikn, kai 6 Bedg TPpeL
aVTovg TOOW UWAAOV VUETS dLopEpETE
TOV TETELVDV.

katavoew consider, think of, observe
KOPOE, 0KOG m Crow, raven
OTELPW SOW

Marshall says "The reading o0 ... 00d¢ ...
though supported by the majority of MSS, may
be an assimilation to Mt. and 0oV¥Te... OVUTE. ..
(% D al...) should be preferred."

Oeplllw reap, harvest
TOUELOV, OV n inner room, storeroom

| For seed.

amobnkn, ng f seev.18

toepw feed, provide with food

000G, N, ov  how much(?), how many(?)
ualiov adv more; rather, more than that
dtapepw  be worth more than

metewvov, ov n  bird

Verse 25

tig 8¢ £E€ VUMV uePLUVOV dUvoTaL £l TNV
Nitkiav ovtod mpoobelvar miyvv;

"Verses 25f. present what is in effect a third
reason for refraining from anxious striving,
namely that it is ineffective." Marshall

UEQLUVAW  see v.22

Nnhkia, ag f age, span of life, years;
stature, height, maturity

mpooTOnuL add, add to, increase,
proceed

TINYVG, EWS m  cubit

Commentators differ over whether Jesus is
talking about adding to one's height or
extending the length of one's life. Geldenhuys
considers the reference to 'cubit' demands the
reference to be to height. In favour of the
other view the primary meaning of fAtkia
means length of days and seeking to add
eighteen inches to one's height hardly seems a
'little thing' (see v.26).

Verse 26

el oDV 00d¢ EhdyLotov dvvaode, Tl mepl

TOV MOLTTOV UEPLUVATE;

oVde  here in sense of 'not even'

éhoyLotog, M, ov (superl of uLkpog) least,
smallest, insignificant

Aouog, M, ov rest, remaining, other
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Verse 27

KOTOVOTOATE TO Kplva TS AVEAVEL: OV
KoLl ovdE viibeL: Aéyw O¢ DUlv, oVdE
Zolopwv év mdon T dOEN avtod
TEPLEPBANETO MG EV TOVTWV.

KOTOVOE®W see v.24
kpwov, ov n lily, attractive wild flower

| The exact identification is uncertain.

nwg how(?) in what way(?)
ovEovw and ovEw grow, increase
komwow work, work hard, labour
vnbw spin

00ta, ng f glory

|Cf. 2 Chron 9:13ff.

meplpailw put on, clothe, dress

Verse 28

el 0t €v dypd TOVv xdpTOV VTa 0MugpoV
kal adprov eig kAipavov Baridouevov 6

Bedg oVTwg AugLECeL, Toéow udilov vudc,

OALYOTTLOTOL.

dypog, ov m field, farm, countryside
¥X0pTOS, OV m grass, vegetation
onuepov today

ovplov  tomorrow, in a short while
kApavog, ov m oven, furnace
ovtwg adv. thus, in this way
dugralw clothe, array

| Here alone in NT.

oAyomotog, ov - of liitle faith

Here and in Mt 6:30; 8:26; 14:31; 16:8; see
also Mt 17:20

Verse 29

Kol Duele wn Cnrette T @dynte kol Tt
miNTe, KAl u uetewpileode:

Cntew seek, look for

@aynte  see v.22

minte  Vern, aor act subj, 2 pl Tvw  see
v.19

uetewpllonatl worry, be upset

| Here alone in the NT

Verse 30

tadta yap mavta o €0vn tod kdouov
gmtnrodouv: YudV 8¢ 6 ToTNE oidev HtL
YONCETE TOUTWV.

£€0vn  Noun, nom & acc pl £0vog, ovg n
nation, people; ta ¢. Gentiles

|The phrase ta £€0vn TOV KOOUOV is rabbinic.

é¢mtntew seek, desire, search for
oida know, understand
xontw need, have need of
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